
ДОГОВІР № 130323-01

м. Тернопіль «22» березня 2023 року

БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «ТРУШНА ПЕРЕМОГА» (надалі –
«Покупець»), в особі директора Потійка Андрія Юрійовича, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та

ПРИВАТНЕ ПІДПРИЄМСТВО «Галіт», який є платником податку на прибуток підприємства на
загальних підставах (надалі – «Продавець»), в особі директора Золотого Володимира Петровича, який діє на
підставі Статуту, іменовані надалі «Сторони», відповідно до чинного законодавства України уклали цей
Договір про наступне:

I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов’язується поставити та передати у власність Покупцю наступний товар: Медичне
обладнання та вироби медичного призначення різні (надалі – «Товар»), а Покупець зобов’язується
прийняти та оплатити Товар в порядку та на умовах, що передбачені цим Договором.
1.2. Найменування, характеристики, кількість та вартість Товару по цьому Договору визначається в
Специфікації (Додаток № 1), що є невід'ємною частиною цього Договору.
1.3. Продавець гарантує, що Товар, що є предметом цього Договору, належить Продавцю на праві власності
або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є новим і не був у використанні,
не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення
виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і
державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним
законодавством України.
1.4. Продавець підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору відповідає вимогам і не
суперечить нормам чинного законодавства України (зокрема, щодо отримання всіх необхідних дозволів та
погоджень), а також підтверджує, що укладання та виконання Продавцем цього Договору не суперечить
цілям діяльності Продавця, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.
1.5. Товар передається Покупцю за адресою: Україна, Тернопільська обл., Тернопільський р-н, с. Байківці,
вул. 15 Квітня, 6Є.
1.6. Строк поставки Товару: 30 календарних днів з моменту здійснення Покупцем оплати за Товар згідно
п. 4.1.2 Договору.

II. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Продавець зобов'язаний поставити Покупцю Товар, якість якого відповідає чинному законодавству щодо
показників якості такого роду/виду товарів.
2.2. Продавець відповідає за належну якість Товару, яка підтверджується відповідними належними
документами.
2.3. Продавець гарантує якість і надійність Товару, що постачається, протягом гарантійного строку на Товар.
Гарантійний строк Товару не може бути меншим від гарантійного строку вказаного виробником цього
Товару, та становить 12 місяців з дати продажу. Якщо протягом гарантійного строку Покупцем будуть
виявлені дефекти або невідповідність якості (комплектності) Товару, Продавець зобов'язаний за свій рахунок
усунути виявлені дефекти за місцезнаходженням Товару або замінити за свій рахунок неякісний
(некомплектний) Товар на Товар належної якості, що відповідає умовам Договору в узгоджені Сторонами
строки, але не більше 14 календарних днів з дня отримання повідомлення від Покупця про виявлені дефекти
або неякісний (некомплектний) Товар.
2.4. Товар постачається Покупцю в упаковці, яка відповідає характеру Товару, забезпечує його цілісність та
збереження якості, в тому числі під час перевезення.
2.5. Тара та упаковка Товару повинні бути замарковані та пристосовані до розвантаження.
2.6. Продавець несе перед Покупцем відповідальність за псування Товару внаслідок неякісної чи неналежної
тари й пакування. Продавець гарантує, що Товар не має недоліків та дефектів, що пов’язані із якістю
матеріалів, з яких він (Товар) виготовляється та/або із технологією його (Товару) виробництва.

III. ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ
3.1. Загальна вартість Договору становить 401 240 грн. 00 коп. (чотириста одна тисяча двісті сорок грн. 00
коп.) у тому числі ПДВ – 28 468, грн. 65 коп. (двадцять вісім тисяч чотириста шістдесят вісім грн. 65 коп.).
3.2. Вартість Товару включає витрати з транспортуванням Товару до місця поставки Товару та
вантажно-розвантажувальними роботами.
3.3. Вартість Товару може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.4.У разі невідповідності Товару умовам даного Договору, Покупець має право відмовитись від прийняття і
оплати такого Товару, а якщо Товар уже оплачений Покупцем – вимагати повернення сплаченої суми від
Продавця.

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за цим Договором проводяться наступним чином:

ПОТІЙКО
АНДРІЙ

ЮРІЙОВИЧ
ЄДРПОУ/ІПН

44682188

 

Золотий
Володимир
Петрович

ЄДРПОУ/ІПН
30938037

ПРИВАТНЕ
ПІДПРИЄМСТВО

"ГАЛІТ"
ЄДРПОУ/ІПН

30938037



4.1.1. Покупець зобов`язаний сплатити Продавцю суму зазначену в пункті 3.1 цього Договору у наступному
порядку:
4.1.2. Суму у розмірі 120 372,00 грн (сто двадцять тисяч триста сімдесят дві грн. 00 коп.) у тому числі ПДВ
(що дорівнює 30% від загальної вартості Товару) Покупець сплачує протягом 5 робочих днів з дати
підписання цього Договору,
4.1.3. Суму у розмірі 280 868,00 грн (двісті вісімдесят тисяч вісімсот шістдесят вісім грн. 00 коп.) у тому
числі ПДВ (що дорівнює 70% від загальної вартості Товару) Покупець сплачує не пізніше ніж за 5 робочих
днів перед поставкою Товару.
4.2. Датою оплати вважається дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Продавця.
4.3. Загальна вартість Товару може бути зменшена за взаємною письмовою згодою Сторін.

V. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Конкретна дата (час), обсяг та кратність поставки Товару, додатково узгоджується Продавцем з
Покупцем (згідно замовлення Покупця) та зазначається також у Специфікації.
5.2. Поставка Товару здійснюється Продавцем протягом 30 календарних днів з моменту здійснення
Покупцем оплати за Товар згідно п. 4.1.2 Договору, але у будь-якому випадку не пізніше ніж протягом 5
робочих днів після зарахування грошових коштів згідно п. 4.1.3 Договору на банківський рахунок Продавця.
5.3. Замовлення Покупцем може бути передано засобами електронної пошти, телефонного зв’язку (згідно
контактів, що визначені в розділі XIII цього Договору).
5.4. Транспортування Товару до Покупця здійснюється власними силами Продавця та за його (Продавця)
рахунок.
5.5. Моментом поставки Товару вважається дата підписання уповноваженими представниками Покупця та
Продавця видаткової накладної.
5.6. Отримання Товару здійснюється за довіреністю уповноваженим представником Покупця.
5.7. При передачі Товару Продавець надає уповноваженому представнику Покупця оригінал рахунку, а також
два примірники видаткових накладних. Один оформлений відповідним чином примірник видаткової
накладної, що засвідчує отримання Товару, відповідно до діючого законодавства України, уповноважений
представник Покупця зобов’язаний передати уповноваженому представнику Продавця. Продавець також
передає Покупцю гарантійну документацію на Товар, документацію, що підтверджує якість Товару, а також
дозвільну документацію на Товар (якщо такі вимоги встановлені чинним законодавством для Товарів даного
виду).
5.8. У випадку виявлення невідповідності Товару по кількості та/або якості протягом 5 (п’яти) робочих днів з
дня здійснення поставки уповноважений представник Покупця повідомляє про це Продавця та надсилає
йому Акт про невідповідність Товару. Акт про невідповідність Товару Продавець зобов’язаний розглянути
протягом 5 робочих днів з дня його отримання, та у разі відсутності зауважень підписати його (акт) та
повернути один примірник Покупцю.
5.9. В Акті про невідповідність Товару обов’язково зазначаються/додаються наступні реквізити/документи:
− реквізити супроводжуючих Товар документів та безпосередніх вантажних місць (коробка, мішок,
пакунок, тощо);
− фотографії з чітким зображенням пошкоджень та маркуванням упаковки Товару;
− прізвище, ім’я, посада, номер службового телефону та підпис уповноваженого представника
Покупця;
− опис, коментарі, зауваження або інші записи, що стосуються суті пошкоджень Товару.
5.10. Продавець повинен усунути всі недоліки, зазначені в Акті про невідповідність Товару, протягом 14
календарних днів з дати отримання Акту про невідповідність Товару, виключно за свій рахунок.
5.11. Право власності на Товар переходить від Продавця до Покупця з моменту підписання уповноваженими
представниками Покупця та Продавця видаткової накладної.
5.12. Ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження (псування) Товару до моменту його передачі
Покупцеві, несе Продавець, Покупець – після приймання Товару. Перехід ризиків та права власності
відбувається в момент підписання уповноваженими представниками Покупця та Продавця видаткової
накладної на Товар.
5.13. Товар повинен бути упакований таким чином, щоб уникнути знищення, пошкодження або його
псування під час транспортування Товару і вантажно-розвантажувальних роботах.

VI. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно сплатити вартість Товару у порядку та на умовах цього Договору.
6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковою накладною.
6.1.3. Повідомляти Продавця про виявлені недоліки Товару в день їх виявлення.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Продавцем, письмово повідомивши
про це його у строк не менше, ніж за 10 календарних днів до запланованої дати розірвання цього Договору.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у письмово узгоджені з Продавцем строки.
6.2.3. Вимагати відшкодування завданих Продавцем Покупцю збитків, зумовлених порушенням цього
Договору Продавцем.
6.3. Продавець зобов'язаний:



6.3.1. Забезпечити поставку Товару в узгоджені з Покупцем строки.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом II цього
Договору.
6.3.3. У разі поставки Товару неналежної якості та/або кількості замінити даний Товар Товаром відповідної
якості та/або у відповідній кількості.
6.3.4. Не здійснювати будь-яких дій, які можуть призвести до порушень прав та законних інтересів Покупця.
6.4. Продавець має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати вартість Товару.
6.4.2. На дострокову поставку Товару за попереднім письмовим погодженням Покупця.

VІІ. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі затримки поставки Товару або поставки не в повному обсязі, як зазначено в Специфікації,
Продавець сплачує на користь Покупця пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми
непоставленого Товару за кожний день затримки. При цьому, у разі недопоставки Товару, сплата пені згідно
цього пункту не звільняє Продавця від обов`язку допоставки Товару.
7.2. Покупець має право в односторонньому порядку розірвати Договір достроково у разі порушення
Продавцем договірних зобов'язань (у разі поставки неякісної продукції, недотримання термінів постачання,
ненадання сертифікатів якості продукції), з обов'язковим попередженням за 10 календарних днів до бажаної
дати розірвання. В такому випадку Покупець проводить остаточні розрахунки із Продавцем за фактично
поставлений товар протягом 10 (десяти) робочих днів з дня розірвання Договору.
7.3. У разі поставки неякісного Товару Продавець на вимогу Покупця зобов`язаний протягом 14
календарних днів замінити Товар на новий якісний Товар. Всі транспортні витрати, пов`язані із вивезенням
неякісного товару та поставкою нового якісного Товару покладаються повністю на Продавця. У разі
неможливості заміни Товару Продавець зобов`язується повернути Покупцеві сплачену ним вартість Товару
протягом 3 робочих днів з дати направлення Покупцем відповідної вимоги.
7.4. За розірвання Продавцем Договору в односторонньому порядку без попереднього письмового
попередження другої сторони не пізніше, ніж за 30 (тридцять) календарних днів до бажаної дати розірвання
Договору, останній сплачує Покупцю штраф у розмірі 20% від суми договору незалежно від інших штрафів
передбачених цим договором.
7.5. У разі невиконання зобов'язань по Договору сторони несуть відповідальність відповідно до
законодавства України та цього Договору, за винятком випадків, коли виконання таких стає неможливим в
силу обставин форс-мажору, зміни законодавства та ін.

VІІІ. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання та/чи неналежне виконання взаємних
зобов'язань за цим Договором, якщо воно було викликане обставинами непереборної сили, яка мала місце
після укладання цього Договору.
8.2. Під обставинами непереборної сили слід розуміти обставини, що виникли після укладання цього
Договору в результаті непередбачених, надзвичайних або невідворотних Сторонами подій. У цих випадках
строк виконання Сторонами зобов’язань за Договором продовжується на час, протягом якого діють такі
обставини та їх наслідки.  
8.3. Сторона, для якої виникли умови, за яких неможливе виконання зобов’язань за Договором внаслідок
обставин непереборної сили, повинна письмово сповістити іншу Сторону про настання цих обставин без
жодних зволікань, у всякому разі не пізніше 5 (п'яти) днів з дати їх виникнення. Повідомлення повинне
містити дані про настання та характер обставин та про їх можливі наслідки.          
8.4. У випадку, якщо обставини непереборної сили будуть діяти більше 2 (двох) календарного місяця, кожна
зі Сторін має право розірвати даний Договір в односторонньому порядку, письмово сповістивши іншу
Сторону не пізніше, ніж за 15 (п’ятнадцять) календарних днів до запланованої дати його розірвання.    
8.5. Несвоєчасне повідомлення про настання обставин непереборної сили позбавляє відповідну Сторону
права посилатися на такі обставини.             
8.6. Належним доказом існування форс-мажорних обставин є документ, що видається Торгово-промисловою
палатою України або уповноваженою нею регіональною торгово-промисловою палатою.

ІX. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей, Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом
взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

X. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання та діє до 31.12.2023 року.
10.2. У випадку невиконання будь-якою із Сторін своїх зобов’язань по даному Договору, строк дії Договору
продовжується до повного виконання Сторонами всіх своїх зобов’язань за цим Договором.



XІ. ІНШІ УМОВИ
11.1. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори,
протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше
стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
11.2. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та
зобов‘язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі
неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
11.3. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу у
разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
11.4. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третій стороні без
письмової згоди іншої Сторони, крім обов’язку Продавця по передачі Товару Покупцю.
11.5. Сторони домовились, що Зміни, Додатки, Додаткові Угоди і Доповнення до Договору, підписані за
допомогою засобів факсимільного зв’язку, мають юридичну силу до їх підтвердження оригіналами.
11.6. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською
мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, – по одному для кожної із
Сторін.
11.7. На момент укладення цього Договору Покупець має статус неприбуткової організації..
11.8. Сторони погодили складання та передачу електронних документів як оригіналів, а саме: договорів,
додаткових угод/додатків до них, документів первинного бухгалтерського обліку, в тому числі, але не
виключно – рахунків, актів наданих послуг тощо через онлайн-сервіс «Вчасно».
11.9. Документи, що надсилаються однією Стороною на адресу другої Сторони через зазначений сервіс,
повинні відповідати вимогам законодавчих та інших нормативних актів України, щодо складання первинних
електронних документів. Такі документи повинні бути підписані електронно-цифровим підписом з
посиленими сертифікатом уповноваженої особи Сторони, яка надсилає документ, та електронно-цифровим
підписом, що відповідає печатці Сторони, яка надсилає документ.
11.10. Документ вважається підписаним другою Стороною, після накладання на документ електронного
цифрового підпису з посиленими сертифікатом уповноваженої особи та електронно-цифрового підпису, що
відповідає печатці Сторони, яка одержала документ (у разі наявності печатки).
11.11. Документи складені та підписані в електронному вигляді з накладанням електронно-цифрових
підписів уповноважених осіб та печаток Сторін визнаються Сторонами як належним чином оформлені
оригінали первинних документів та мають таку ж юридичну силу.
11.12. При оформлені Сторонами документів (договорів, додаткових угод/додатків до них, документів
первинного бухгалтерського обліку, в тому числі але не виключно – актів наданих послуг тощо) в
електронній формі, з метою уникнення неоднозначного трактування, Сторони домовилися датою отримання
робіт, послуг, товару вважати дату відповідного документа (дата, вказана в преамбулі документа, яка є датою
оформлення документа), незалежно від дати фактичного підписання акту кожною із Сторін.
11.13. Своїм підписом під цим Договором кожна зі Сторін Договору, відповідно до Закону України “Про
захист персональних даних”, надає іншій Стороні однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку
персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі,
рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення
реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та
відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також підтверджує, що отримала повідомлення про включення
персональних даних до бази персональних даних іншої Сторони, та що повідомлена про свої права, як
суб’єкта персональних даних, які визначені ст. 8 Закону України “Про захист персональних даних”, а також
мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються.
Сторони зобов’язуються забезпечувати виконання вимог ЗУ “Про захист персональних даних”, включаючи
забезпечення режиму захисту персональних даних від незаконної обробки та незаконного доступу до них, а
також забезпечувати дотримання прав суб’єкта персональних даних згідно з вимогами ЗУ “Про захист
персональних даних”.
11.14. Всі повідомлення за цим Договором будуть вважатися зробленими належним чином, у випадку, якщо
вони здійснені у письмовій формі та надіслані цінним листом з повідомленням про вручення та описом
вкладення, кур’єром або вручені особисто за зазначеними в цьому Договорі адресами Сторін. Сторони
дійшли згоди вважати датою отримання таких повідомлень дату їх особистого вручення, а за умови відмови
адресата від отримання кореспонденції або неотримання з інших підстав, не пов’язаних із діями адресанта -
дату поштового штемпеля відділення зв’язку адресанта про відправлення кореспонденції. 

XІІ. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Невід'ємною частиною цього Договору є:

Додаток № 1 – Специфікація Товару.

XІII. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН



ПРОДАВЕЦЬ: ПОКУПЕЦЬ:

ПП «Галіт»
Тернопільська обл., Терн.р-н
с. Байківці, вул. 15 Квітня, 6Є
код за ЄДРПОУ 30938037
р/р UA883348510000000026001149823
у банку ПЕРШИЙ УКР.МІЖНАРОДНИЙ БАНК,
Київ
тел. +380-800-502-998
e-mail: office@galit.te.ua

БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ
«БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «ТРУШНА
ПЕРЕМОГА»  
Україна, 03035, м. Київ, вул. Шаповала
Генерала, б. 10
ЄДРПОУ: 44682188
IBAN: UA333052990000026008006234013
тел. +38 (096) 244 66 66
e-mail: help@trushnaperemoha.org.ua

Директор _______________________В.П. ЗОЛОТИЙ Директор _______________А.Ю. ПОТІЙКО



СПЕЦИФІКАЦІЯ № 1 ДО ДОГОВОРУ № 130323-01 від 22 березня 2023р.

№ Артику
л Товари (роботи, послуги)

Кі
л-с
ть

О
д
.

Ціна без
ПДВ, грн.

Сума без
ПДВ, грн.

1 259-19 Установка стоматологічна "Галлант Карт-5
Автономний" КА-5"

1 ш
т

174 037,38 174 037,38

2 ME1021
1

Пакувальна машина MELAseal 100 1 ш
т

18 266,67 18 266,67

3 3220293
55

Світильник стоматологічний MAIA з
включенням/виключенням з установки з ричагами:
90см+85см білий

1 ш
т

29 158,89 29 158,89

4 Крісло стоматологічне ЕСО-NEXT(1007,Soft Form
програми,Тренделенбург, лівий підлокітник, широка
спинка,UNI)

1 ш
т

135 297,20 135 297,20

5 Стілець лікаря ERGO A 5515 1 ш
т

16 011,21 16 011,21

Всього: 372 771,35

Сума ПДВ: 28 468,65

Всього із ПДВ: 401 240,00

Строк поставки Товару:  Строк поставки Товару: 30 календарних днів з моменту
здійснення Покупцем оплати за Товар згідно п. 4.1.2 Договору.

ПРОДАВЕЦЬ: ПОКУПЕЦЬ:

ПП «Галіт»
Тернопільська обл., Терн.р-н
с. Байківці, вул. 15 Квітня, 6Є
код за ЄДРПОУ 30938037
р/р UA883348510000000026001149823
у банку ПЕРШИЙ УКР.МІЖНАРОДНИЙ БАНК, Київ
тел. +380-800-502-998
e-mail: office@galit.te.ua

БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ
«БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «ТРУШНА
ПЕРЕМОГА»  
Україна, 03035, м. Київ, вул. Шаповала
Генерала, б. 10
ЄДРПОУ: 44682188
IBAN: UA333052990000026008006234013
тел. +38 (096) 244 66 66
e-mail: help@trushnaperemoha.org.ua

Директор _______________________В.П. ЗОЛОТИЙ Директор _______________А.Ю. ПОТІЙКО
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